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EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 3 „Information structures, documentation and graphical symbols“ koostatud 
dokumendi 3/1001/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 61666 tulevane teine väljaanne on esitatud 
IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle 01.09.2010 üle võtnud kui EN 61666. 

Euroopa standard asendab standardit EN 61666:1997. 

Euroopa standard sisaldab võrreldes standardiga EN 61666:1997 järgmisi olulisi muudatusi: 

— selles standardis kasutatud terminoloogia on kohandatud standardis EN 81346-1 kasutatuga;  

— esitatud on klemmide tähistuspõhimõtete põhjalikum kirjeldus;  

— esitatud on täiendavad näited, mis illustreerivad klemmide funktsiooni- ja asukohaaspektiga tähistusi;  

— esitatud on täiendav näide, mis illustreerib klemmide tähistuskomplektide kasutamist;  

— endine teatmelisa A on muudetud standardi jaotiseks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ja 
CENELEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2011-06-01 

• viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2013-09-01 

Lisa ZA on lisanud CENELEC. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 61666:2010 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada järgmised märkused: 

IEC 60034-8:2007 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60034-8:2007 (muutmata). 

IEC 60191-3:1999 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60191-3:1999 (muutmata). 
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!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 3 „Documentation, graphical symbols and representations of technical 
information“ koostatud dokumendi 3/1487/FDIS tekst, tulevane IEC 61666/A1, on esitatud IEC ja 
CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud kui EN 61666:2010/A1:2021. 

Kehtestatud on järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil 
identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2022–04–21 

• viimane tähtpäev dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks 

(dow) 2024–07–21 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC 
ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
komiteele. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CENELEC-i veebilehelt. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 61666:2010/A1:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud 
Euroopa standardina." 
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EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad ka IEC-ga seotud rahvusvahelised riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC teeb 
tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 61666 on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 3 „Information structures, 
documentation and graphical symbols“. 

Sellel on horisontaalse standardi staatus juhendi IEC Guide 108 kohaselt. 

See teine väljaanne tühistab ja asendab 1997. aastal välja antud IEC 61666 esimest väljaannet. See 
väljaanne kujutab endast tehnilist uustöötlust. 

See väljaanne sisaldab eelmise väljaandega võrreldes järgmisi olulisi tehnilisi muudatusi: 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade



EVS-EN 61666:2010+A1:2021 

9 

•  selles standardis kasutatud terminoloogia on kohandatud standardi EN 81346-1 väljaandes 2 
kasutatuga; 

•  esitatud on klemmide tähistuspõhimõtete põhjalikum kirjeldus; 

•  esitatud on täiendavad näited, mis illustreerivad klemmide funktsiooni- ja asukohaaspektiga tähistusi; 

•  esitatud on täiendav näide, mis illustreerib klemmide tähistuskomplektide kasutamist; 

•  endine teatmelisa A on muudetud standardi jaotiseks. 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

3/1001/FDIS 3/1008/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

See dokument on kavandatud kooskõlas ISO/IEC direktiivide 2. osaga. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse. 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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!MUUDATUSE A1 EESSÕNA 

Rahvusvahelise standardi IEC 61666 muudatuse on koostanud IEC tehniline komitee IEC/TC 3 
„Documentation, graphical symbols and representations of technical information“. 

Selle muudatuse tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

3/1487/FDIS 3/1514/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle rahvusvahelise standardimuudatuse väljatöötamisel on kasutatud inglise keelt. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ja välja töötatud ISO/IEC direktiivide 1. 
osa ja ISO/IEC direktiivide „IEC Supplement“ kohaselt, mis on kättesaadav veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Peamised IEC välja töötatud dokumenditüübid on täpsemalt 
kirjeldatud veebilehel www.iec.ch/stanardsdev/publications/. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse." 

 

  

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade

http://www.iec.ch/members_experts/refdocs
http://www.iec.ch/stanardsdev/publications/
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1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard kehtestab süsteemi objektide terminalide tuvastamise üldpõhimõtted, mis on 
kohaldatavad kõikidele tehnilistele valdkondadele (nt masinaehitus, elektrotehnika, ehitustehnika, 
protsessitehnika). Neid saab kasutada eri tehnoloogial põhinevate süsteemide või mitut tehnoloogiat 
kombineerivate süsteemide puhul.  

Nõuded toodete terminalide tähiste märgistamiseks ei kuulu selle publikatsiooni käsitlusalasse.  

MÄRKUS  Standard põhineb süsteemide struktureerimise üldpõhimõtetel, sh süsteemide kohta käiva teabe 
struktureerimisel, mis on kehtestatud IEC ja ISO ühiselt avaldatud rahvusvahelises standardisarjas ISO/IEC 81346. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60417. Graphical symbols for use on equipment 

IEC 60445. Basic and safety principles for man-machine interface, marking and identification – 
Identification of equipment terminals and conductor terminations 

IEC 60757. Code for designation of colours 

IEC 61082-1:2006. Preparation of documents used in electrotechnology – Part 1: Basic rules 

IEC 81346-1. Industrial systems, installations and equipment and industrial products – Structuring 
principles and reference designations – Part 1: Rules 

IEC 81714-3. Design of graphical symbols for use in the technical documentation of products – Part 3: 
Classification of connect nodes, networks and their encoding 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
objekt (object) 
olem, mida käsitletakse arendus-, rakendus-, kasutus- ja utiliseerimisprotsessis 

MÄRKUS 1  Objekt võib viidata füüsilisele või mittefüüsilisele „asjale“, st kõigele, mis võib eksisteerida, eksisteerib 
või eksisteeris.  

MÄRKUS 2  Objektiga on seotud teave. 

entity treated in a process of development, implementation, usage and disposal 

NOTE 1 The object may refer to a physical or non-physical “thing”, i.e. anything that might exist, exists or did 
exist. 

NOTE 2 The object has information associated to it. 

[IEC 81346-1, määratlus 3.1] 

See dokum
ent on EVS-i poolt loodud eelvaade
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